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Das Projekt“In terris Gryphi”

• Gefördert durch das EU Programm Interreg VIa

• (“Interreg is a series of EU funding 
programmes that support cooperation. By 
bringing together organisations from across 
Europe and beyond, Interreg tackles shared 
challenges and creates lasting connections. “ 
www.interreg.eu)

http://www.interreg.eu/


Das Projekt“In terris Gryphi”

• Popularisierung des gemeinsamen Kulturerbes 
Pommerns für Bevölkerung und Tourismus 
(INT0300079) 

• Projektpartner: UB Greifswald, Institut für 
Geographie und Geologie Greifswald, Książnica
Pomorska (Pommersche Bibliothek in Stettin) und
Landesamt für Straßenbau und Verkehr
Mecklenburg-Vorpommern.

• assoziierte Partner Tourismusverband Mecklenburg-Vorpommern
eV, Landeshauptarchiv Schwerin und der Landesbetrieb
Straßenwesen Brandenburg

https://www.ksiaznica.szczecin.pl/
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Von Eilhard Lubin - Willem & Joan Blaeu, Atlas Blaeu (later Atlas Maior), 1662, Gemeinfrei, 
https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curid=327212

Herzogtum 
Pommern:
Pomeraniae 
Ducatus Tabula, 
1635 (Lubinus)



Pommern heute / Euroregion Pomerania

Bild Krzysztoflew / https://de.wikipedia.org/wiki/Pommern



In terris Gryphi

Ziele (u.a.): Digitalisierungen des kulturellen Erbes (Pommern), 
z.B. für Jubiläen im Gebiet Pommern, Hilfestellung für 
Heimatvereine und kleinere Museen, die Dokumente 
digitalisieren möchten, Volltexterkennung (OCR)

Gescannt und transkribiert: Urkunden zum Jubiläum der 
Stadt Greifswald (775 Jahre)



In terris Gryphi

→Bereitstellung der Scans und Volltexte (ALTO XML) über die Digitale Bibliothek MV: 
→www.digitale-bibliothek-mv.de/viewer/

OCR/ Volltexterstellung mit der 
Software Transkribus

http://www.digitale-bibliothek-mv.de/viewer/
http://www.digitale-bibliothek-mv.de/viewer/
http://www.digitale-bibliothek-mv.de/viewer/
http://www.digitale-bibliothek-mv.de/viewer/
http://www.digitale-bibliothek-mv.de/viewer/
http://www.digitale-bibliothek-mv.de/viewer/


Dokumente: 
Handschriften und Karten

1839ca. 1916

Ca. 80 000 
Seiten 
historische 
Dokumente 
aus dem  
Straßenbau, 
Landesarchiv 
Mecklenburg 
Vorpommern



Dokumente aus 
demStraßenbau

ca. 1916

Tabellen, ua. zu Baumaterialien, 
gepflanzten Bäumen, Rechnungen



Print: u.a. Kochbücher...



Add on: Handschriftliche Marginalien

Nachdem das Brod aus dem Ofen ist
Schiebt man die <Sandtorte> <r>ein.



Adressbücher
Umfang 220 – 900 Seiten



Workflow Adressbücher: 
Tabellen/Regionen + eigenes Baselines Model +  eigenes Print Modell

Texterkennung mit Transkribus Print M1 funktioniert sehr gut, aber wir nutzen 
auch ein eigenes Model (noch nicht öffentlich), das Telefonhörer erkennt (als 
Unicode-Zeichen „ “ (U+260E))



Adressbücher: 
Schwierigkeiten mit dem Layout



Schwierigkeiten 
Tabellen:

- Training von 
Tabellenmodellen (2-3 
Spalten plus Kopfzeile) 
bislang wenig 
erfolgreich

- Manuelle Korrekturen 
notwendig, bei 900 
Seiten sehr aufwändig 



Schwierigkeiten: Zeilenerkennung in Tabellen 
(“cut-off at region border” leads to extra lines)



Schwierigkeiten: Zeilenerkennung
(weiteres Training des Baseline Models erforderlich)



Schwierigkeiten: 
Inhaltsverzeichnisse (weiteres baseline model?)

Viel 
Handarbeit...



Schwierigkeiten Werbung: 
manuelle Regionen/Zeileneingabe (oder auslassen?)



Nächste Schritte: Reiseführer und Bade-
Anzeiger



Vorbild: Swinemünder Badeanzeiger Projekt
(Steffen Steiner, Frank Krüger et al)

https://zenodo.org/records/14603757

Siehe auch 
https://github
.com/ORDS-
MV/SwineBad

→ Bereitstellung 
von Gästelisten 
(Fremdenlisten) 
der wichtigsten 
Badeorte für  die 
Forschung



Bade-Anzeiger (hier: Heringsdorf) in Transkribus

Zeilenerkennung 
benötigt eigenes 
Modell



Download
für Excel/csv
(aus Transkribus)



FRAGEN, oder: wie viel OCR – und welche?

• Weiterverwendung der Volltexte in der Forschung und für private 
Nutzer:innen (was wird benötigt?) → ggf Volltexterkennung on 
demand?

• Weiterverwendung der ground truth Dateien?

• Bereitstellung von Basis TEI Dateien (aus Transkribus)? Wer braucht 
was?

• Gibt es einen Standard für Handschriftentranskribierung und deren 
Bereitstellung als Volltext über digitale Bibliotheken? (was verstehen 
User, was nicht? Z.B. <unsichere Lesart>) 
• Was wird im Volltext aus den ALTO Dateien übernommen, was nicht?
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